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sprayed by bamboo pipes upon them, threw bowls of vermilion-water upon others (Pari.n:
•54,55).
Kalikalamakatuu - Kaimpen (Widow) The ever-open mansion of Kariyati, chieftain of Mallinatu looked desolate after his demise even like his lamenting widow, her jewels all removed from her body, and her tresses shorn off from her head (Puram.26i :i,i6~i9).
Kalikalamakalir - Kaimpenllr (Widows)
A certain soldier's wife said this when her husband was at the point of death: "It is impossible for me to think of the wretched life of widows, water dripping from their heads shorn of all the tresses, with the seeds of the water-lily as the only means of sustenance" (Puram.2so:io-i5).
Kalu - 1. Kalumaram (Stake for impaling criminals) At the entrance of the fortress of the hunters, there were strong stakes with long sharp points
(Peru.127-129).
2. Karavaippacuvin kaluttil kattappatuni inmikil kuccikaldldna nullai. (Frame of sharp sticks strung together, hung round a milch-cow's neck) Cowherds carrying hoops with 'milk pots, and branding irons and a frame of sharpened strips of bamboo in a leathern scrip, went on their way playing on their flutes of hollow cassia
pods    (Kali.106:1-4).
Kaluku - Paravai vakal (Eagle)
Eagles plucking the eyes of the helpless victims slain by the arrows of the bandits, fed them to their young fledglings (Akam.3i:7-n).
Kaluttu - Kantarn (Neck)
The long-necked kite desirous of the flesh of the slain men, would perch upon the branches of trees in the slope of the hill with tall cliffs (Akam.247:11-13). Some of the women bathing in the Vaikai prayed to the river Goddess that their hands locked round their lover's necks in
amorous   embrace, should   never lose their hold
(Pan.11 :116,117).
KaSutu - 1. Peyvakai (Ghoul/Demon) Imaiyavarampan Netunceralatan devastated the enemy territories such that goblin maidens roamed about the field mounted on the backs of demons and ghouls (Pati.i3:i5,i9). At midnight when the ghouls roamed about, the great owl screeched harshly from the ancient tree
(Akam.260:12,13).
2. Paran (Machan-'platform erected on a tree) The arrow shot by the hunter on his machan, entering a vulnerable spot in its body, the boar lay senseless on the ground (Maiai.243-247). The jungle peafowl flew up and perched upon the machan erected by the hunter in the hillside, as if it were its regular abode (Nar.276:5-7).
KaSutai - Vilankuvakai (Donkey) Atiyaman Pokuttelini ploughing the battle-field with white-lipped donkeys yoked to the plough, sowed white millet and horsegram therein (Puram.392:8-10). Gravel-stones were dislodged by the worn-out hooves of the grey-coloured asses carrying piled up bags of salt along the desert tract (Akam,207;5-7).
Kaluatu - Tatlyin tlranta nuni (The rounded end of a cudgel)
The bamboo-like arms of the hetaerae resembled the stout cudgel with rounded end, used to thresh blackgram pods (Kuru.3S4;i,2).
Kalunir - Nirppii vakal (Water-lily) Women wove garlands of cool fragrant water-lily flowers with lovely petals, before amorous union with their lovers (Matu. 550,551). The heroine had well-adorned tresses of hair, decked with the water-lily flowers from the tarn
(Akam.59:12-14).
Kalumalaoa -'Ceranattu ur (A town in Cera country) Perumput cenni defeated Kanaiyaii and seized the town of Kalumalam (Akam,44:i3,l4). Thehe huts of the cowherds had small shrubs growing at the entrance and doors, made of close-set sticks (Peru.148,149).
